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Vrydag 17 Oct. 1890

Zeer Eerw Heer & Vriend

Ik hope dat gy reeds genoegzaam op de been zyt om Dyseddag toekomende naar Brugge te komen. Men verwacht

u immers by M. den Baron van Caloen, waar ik ook naartoe ga met de HH. Van Robays, Hoornaert en Craeynest. Ik

ben belast u te zeggen dat gy beloofd hebt zelve uwe verzen1  te gaan uitschryven, onder de muurschilderingen

van het kasteel. Het zal zoo veel

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

te gemakkelyker zyn dat M. Craeynest belooft u als schryver zyne penne en hand te leenen.

Wy vertrekken hier ten 12n en 40 minuten: dus met ten 11n van Kortryk te komen zult gy ons in de statie van

Brugge vinden.

Indien Mevrouw van Caloen u zelve niet en schryft, 't is om dat ik haar vorengesteld heb van het in haren naam

te doen, om heur moeite en tyd te sparen.

Dit uitstaptje zal u deugd doen.... en aan ons ook! gy moogt het gelooven. In deze hope blyven wy leven en...

sterven.

Met eerbied en genegenheid

H. Rommel

Principaal

......
1 Een Keuls schilder Augustin Martin had omstreeks 1870 in de Blauwe Salon van het kasteel van Baron Karel van Caloen te Loppem

historische taferelen geschilderd. Gezelle, die er vaak op bezoek kwam, maakte in archaïserende taal verklarende bijschriften:

1) Toen men duizend achtig ende zeven 2) Twist en tweedracht; 3) Dierijk, zoo men zeide, van den Elsas 4) Te Wynendale, der

vrienden stede 5) Weest voorzichtig, wijs ende vroede 6) Hij doet, na Jesu beeld
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Inhoud

Incipit Ik hope dat gy reeds genoeg-

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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